
RIKSDAGENS PROTOKOLL
1905. Andra Kammaren. W.o 8.

Fredagen den 28 juli.

Kl. 11 f. m.

§ I-

Anmäldes och godkändes Riksdagens särskilda utskotts förslag 
till Riksdagens skrivelser:

dels n:o 1, till Konungen, i anledning af Kungl. Maj:ts proposi
tion angående de unionella förhållandena äfvensom i samma ämne 
väckta motioner,

dels ock n:o 2, till fullmäktige i riksgäldskontor, med bemyn
digande att bereda tillgång till ett belopp af 100,000,000 kronor att 
för angifvet ändamål vara för Riksdagen tillgängligt.

§ 2.

Vidare anmäldes och godkändes Riksdagens kanslis förslag: 
n:o 1, till riksdagsbeslutets ingress, 
n:o 2, till riksdagsbeslutets slutmening, och 
n:o 8, till paragraf i riksdagsbeslutet i anledning af Kungl. Maj:ts 

proposition angående de unionella förhållandena äfvensom i samma 
ämne väckta motioner.

Härefter åtskildes kammarens ledamöter kl. 11,2 3 f. m.

In fidem
Herman Palmgren.

Andra Kammarens Prof. vid Urtima Riksdagen 1905. N:o 8.



N:o 8. 2 Torsdagen den 3 Augusti.

Torsdagen den 3 augusti.
Kl. 1211 f. m.

§ I-

Justerades protokollen för den 25. den 26 och den 27 näst- 
lidne juli.

§ 2.

Ordet lämnades härefter till

Herr vice talmannen, som yttrade: Herr talman! Jag tillåter 
mig hemställa, att kammaren ville besluta att lämna i uppdrag åt 
Stockholms stads ledamöter af denna kammare jämte de öfriga 
kammarens ledamöter, som kunna vara närvarande i hufvudstaden 
och vilja däri deltaga, att verkställa slutjustering af kammarens 
protokoll.

Denna hemställan blef af kammaren bifallen.

§ 3.
Kammarens ledamöter, hvilka af Kungl. Maj:t blifvit kallade 

att denna dag efter bevistad gudstjänst infinna sig å rikssalen, där 
riksdagen komme att afslutas, afgingo nu till slottskapellet för 
att åhöra riksdagspredikan. Efter gudstjänstens slut begåfvo sig 
kammarens ledamöter till rikssalen, där jämväl Första Kammarens 
ledamöter infunno sig.

Herr statsrådet och chefen för civildepartementet uppläste där 
Kungl. Maj:ts förordnande för hans excellens herr statsministern att 
å Kungl. Maj:ts vägnar afsluta riksdagen.

Sedan häruppå kamrarnes undersåtliga vördnad och välönskningar 
blifvit af herrar talmän framförda samt herr statsrådet och chefen för 
civildepartementet uppläst riksdagsbeslutet, förklarade hans excellens 
herr statsministern urtima riksdagen vara afslutad.

Efter det herr talmannen och kammarens ledamöter återkommit till 
kammarens samlingsrum, tog herr talmannen afsked af kammarens 
ledamöter med följande ord: Mina herrar! Inför en allvarstung situation 
blefvo vi kallade till det urtima riksmöte, som nyss afslutats. All
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varlig är ställningen alltjämt, men vi känna oss trygga i medvetandet 
att genom vår medverkan till det eniga beslut Riksdagen fattat 
hafva sökt lägga en fast grund till en god och fredlig lösning af 
unionskrisen. Skulle, det Gud förbjude, denna icke dess mindre 
tillspetsas, då faller ansvaret därför helt och odeladt på en annan 
sida än den svenska.

Då vi nu åter stå inför skilsmässan, en skilsmässa, som torde 
blifva af föga lång varaktighet, ber jag att få frambära min innerliga 
tack för all nu som förr mig visad vänskap och välvilja, och jag 
tillönskar kammarens ärade ledamöter en i allo angenäm hvila från 
riksdagsarbetet. Måtte vi återse hvarandra under goda förhållanden, 
och må Gud bevara Konung och fosterland!

Härpå svarade herr Hedin: Herr talman! Ännu en gång har 
jag att till Eder säga afskedsorden.

Här ser Ni en del af kammaren, men den nu osynliga delen af 
densamma skulle gärna vara tillstädes i dag, därför att här icke 
kommer att sägas någonting annat än det, uti hvilket den skulle 
vara fullkomligt enig med den, som har ordet.

Jag sammanfattar nu sista gången allt det, som jag förut har 
sagt till Eder, och särskild! det, som jag yttrade här för ett par 
månader sedan. Det är loford, det är vackra loford, och de äro 
vaekra — jag säger det själf — därför att de äro sanna. Det vet 
Ni, att någonting annat har icke kunnat från den, som nu har ordet, 
sägas vare sig till Eder eller till någon annan.

För min del önskar jag Eder att fortfarande finna samma trefnad 
som hittills i denna kammare, tillönskande jag Eder också att icke 
stanna här så länge, att skilsmässan slutligen blir för svår.

Herr talmannen och kammarens ledamöter utbytte härefter 
afskedshälsningar och åtskildes.

Torsdagen den 3 Augusti.

In fidem
Herman Palmgren.



N:o 8. 4 Torsdagen den 10 Augusti.

Torsdagen den 10 augusti.

Kl. 3,15 e. m.

Sedan Andra Kammaren genom beslut den 3 innevarande augusti 
åt representanterna för Stockholms stad och dem af kammarens öfriga 
ledamöter, hvilka efter riksdagens afslutande befunne sig i hufvud- 
staden, uppdragit att verkställa justeringen af de kammarens proto
koll, som vid riksdagens slut vore ojusterade, hade tillkännagifvande 
blifvit vederbörligen utfärdadt därom, att dylik justering komme 
att äga rum i kammarens läsrum denna dag kl. 3,15 e. m.; och 
tillstädeskommo nu på utsatt tid följande kammarens ledamöter, 
nämligen:

Herr A. Hedin,
» 1). K. Bergström och
» K. Warburg.

Protokollen för den 28 juli och den 3 augusti upplästes och 
blefvo af tillstädesvarande herrar ledamöter godkända, hvarefter 
sammanträdet upplöstes.

In fidem
Herman Palmgren.

Stockholm, Isaac Marcus’ Boktryckeri-Aktiebolag, 1905.


